
• 

k 1 9 1 3 - Június hó 22-én. 25. szám. XXXII I . óvfolyam. 

KŐSZEG ÉS VIDÉKE 
E L Ő F I Z E T É S I A R : 

Egész évre 8 korona, fél évre 4 korona, negyed 

évre 2 korona, egyes szám dra 14 fillér. 

Előfizetési pénzek a kiadóhivatalhoz cimzendSk. 

2 v £ e g - 3 © l e n . i l r m i n d e n v a s á r n a p . 

Felelős szerkesztő és kiadó: RÓNAI FRIGYES. 

Szerkesztőség és kiadóhivatal: Kőszeg, Várkör 39. szám. 

nyilttér sora 40 fillér 

Hirdetések nagysdg szerint jutányos árban , 

számitatnak meg. 

A gazdák. 
Az elmúlt hét a gazdaké volt. A kurucok 

ősi városában, Rákóczy Patheonjaban, a művelt 

Kassán tizezer gazda volt együtt. Történelmi 

nevek viselői között számra leginkább képvi-

selve a mándlis közép, és kisgazda, Magyar-

ország ereje. Akár mit beszélünk és akar 

mennyire törekszünk, mi mégis évszázadokig 

agrikultur állam maradunk és sorsunk, boldo-

gulásunk, jólétünk, nemzeti virulasunk attól 

tügg: milyen a termés? Nekünk mezőgazda-

ságunk fejlesztésén kell faradozni, nekünk azt 

kell mindenáron előmozdítani, hogy a magyar 

föld minél többet teremjen. És hogy amit 

termelünk, annak kiviteli piacait alkalmas kül-

íöldi egyezmenyekkel biztosítsuk. E részben 

egyhangú állásfoglalás történt, amely alkalmas 

arra. hogy a miniszternek erőt adjon minden-

fele, mezőgazdaságunkat fenyegető ellenséges 

törekvésekkel szemben. 

Nagyon helyeseljük, ha az Országos Gazda-

szövetség a gazdákat egy táborban egyesíti. 

Olykor felvetődik valamelyes formában az a 

destruktív törekvés, hogy a nagy gazdát a kis-

gazdáktól elválassza és köztük érdekellentétet 

tamasszon. De ez oktalan tórekves és káros is, 

mert a mezőgazdasagi osztály nyomatékos 

allasfoglalását gyengiti. De nincs is megokolva, 

mert nagygazdanak és kisgazdának itt ezen a 

földön, ahol élni és halni kell az a hivatása, 

hogy az ősi földnek minél nagyobb termését 

biztosítsa. Az egyik nagyba csinálja ezt, a 

másik kicsibe, de az a kis parcella éppen olyan 

véraztatta földje Szent István koronájanak, mint 

a napjáróra terjedő latifundium és szemünkben 

mini>n gazda első hazafias kötelessegét akkor 

teljesiti: ha az ősi földet tehermentesen és 

csonkitatlanul hagyja utódaira. A mai küzdel-

mes korban ez pedig csak ugy teljesíthető, ha 

földjén intenziven gazdálkodik és lelkében a 

haladás vágya el. Azért van nagy jelentősége 

az évenként megszokott gazdagyüleseknek, mert 

ezek hivatva vannak, hogy a gazdak látkörét 

lejlesszek. Hogy kölcsönös érintkezéssel egyes, 

fejlödottebb vidék gazdasági kulturáját lássák. 

Micsoda okos dolog volt például Kecskeméten 

rendezni a gazdakongresszust, ahol a zsíros 

löldben gazdálkodó kunsági, hajdúi, magyar 

csodálkozássá! láthatta, hogy a sivany homokon, 

a szívós kecskeméti magyar micsoda elágazó 

gazdálkodási kulturát fejlesztett, hogy ezer 

számra ültetett barackfat és az egész világot 

elarasztja a kecskeméti „magyar legjobb" kaj-

szinbarackkal. Hogy micsoda hatalmas szőlő-

telepei vannak és ezt mekkora hozzáértéssel 

kezeli. Minderről a kötött földön való gazdál-

kodóknak fogalmuk sincs. Az ő felfogásuk 

szerint csak a fekete, zsiros földben lehet gazdál-

kodni és csak az ősi magyar kalasz termése 

hozhat jólétet a gazdának. Pedig éppen ellen-

kezőleg, aki egyoldalulag kalászt termel, az 

állandóan szegényedik. Az boldogul a mai 

világban, aki gazdalkodása gerincének a rend-

szeres allattartast tartja, mellyel földjét termő-

erejében nemcsak megőrzi, hanem fejleszti 

Megnézem a vetésforgódat és megmondom, 

hogy ki vagy ! 

Mindég örülünk annak, ha a magyar kis-

gazdát, aki úgyis oly nehezen mozdítható meg-

mozdulásra, utazásra hivjak. Ebből csak haszon 

fakad ő rá is, az országra is. Hiszen minden 

jelenség azt mutatja, hogy a magyar gazda 

nagyon szemfüles és nagyon szeret tanulni, 

különösen nem huny szemet a tapasztalati 

tények előtt — nem is igen van más hátra, 

minthogy megadják neki a tapasztalatgyűjtés 

alkalmát és ebben jelentékeny érdeme van a 

Magyar Gazdaszövetségnek, mely kassai gyűlése 

rendezésével is a magyar föld iránt való tán-

toríthatatlan szeretetről tett vallomást és arról, 

hogy hivatása van az ország gazdáit értelem 

és vagyonkülónbség nélkül egy táborba egye-

síteni — a gazdasági haladas jegyeben. 

A magyar gazdák a kis kassai exkursiók 

után nagy események előtt állanak: minden 

verítékük, minden munkájuk sikere a ránk 

következő hét időjárásán múlik. Hiszen azért 

nehéz és kockazatos éppen a gazdálkodas, 

mert hiába tudás, szorgalom és igyekezet, ha 

hiányzik a jó időjárás. Aratás előtt vagyunk, 

az ország közgazdasága függ inig ma is attól, 

holy milyen nálunk az aratás? Azért kívánjuk 

szorongó szívvel, hogy minden, a kalász le-

aratasára munkaba menő kaszás boldog örömmel 

vágja a rendet. 

Boldog aratást a magyar gazdanak ! 

Asszonyok világkongresszusa 
Budapesten. 

Ugyanaz napon, melyen Londonban a nők 
választójoga eszméjéért életét botorul föláldozott 
IXivison Emiliát temették, ki hogy tüntessen, az 
epsomi lóversenypályán a király színeit viselő versenyló 
eié rohant s azáltal magát halálra gázoltatta, érkez-
tek meg Budapestre valami kilencszázán a világ 
minden részéből, többnyire előkelő társadalmi állású 
és igen rendezett anyagi viszonyok között élő hölgyek, 
hogy a régóta előkészített világkongresszust meg-
tartsák. Nem lévén a mi közönségünk teljesen tisz-
tában a fogalmakkal, azt hitte, hogy ezek is a gyújto-
gató és éhségsztrájkot rendező „szufrak" (sutTragettek) 
s már fogadtatásukra nagy tömeg gyűlt egybe, de a 
csalódás nem volt kellemetlen, mert a polgári rendet 
nem veszélyeztető előkelő hölgyek nem a nyers 
tömeg botrány haj hászatát akarják szolgálni, hanem 
a nők jogainak kiterjesztését beszélik meg, nyugodt, 
művelt hangon, igaz, hogy annyi nyelven, hogy 
kevesen értik meg egymást, de botrány és tüntetés 
nincs Gondolható, hogy az a nyolcvanéves öreg 
hölgy, kit közúlök May Wright Sewallnak hivnak, 
vagy az a methodista papnő, ki tisztolendő Anna 
Shaw név alatt ismeretes világszerte, nem azért jött, 
hogy idogen földön tegye ki magát az eltoloncoltatás 
veszélyének. Az itt megjelentek nem a „harcos 
suflragettek" közül valók, hanem azok, kik a nagy 
c^lt békés eszközökkel akarják és fogják is elérni. 
Némely országban, mint Svédországban már el is 
érték, másutt a kívánt megoldás útban van, legtávo-
labb állanak attól ott, hol vad erőszakkal akarnak 
boldogulni, t. i Angolorszátfban. Nálunk még eddig, 
néhány fészkelődő és föltűnni vágyó vén leányon és 
a külföldet utánozó kozmopolita hölgyön kivul nincs 

T á r o a. 

Mártírok. 
Potocky gróf a nagy Potockyk utolsó sarja 

halálán volt. Minden erejét elvette már a gyilkos 
kór, de mielőtt végkép elpusztította volna, ajándé-
kozott neki néhány boldog porcét. 

Melléből már alig hallhatóan törtek elő a kinos 
hörgések és csak homlokának hideg verejtéke sejtett 
valami nagy lelkiindulatot. 

Lelkében átvonult a rózsás gyermekkor, mikor 
a falu aprajával játszadozott a kastély parkjában, 
azután az ifjú évek boldog küzdését látta, hogyan 
harcolt kulsö ellenséggel és a magáéival, a bal-
itóletekkel. Milyen gyönyörrel s/.ivta magába azok-
nak az íróknak igéit, kik teljes egyenlőséget kiáltoz-
nak. — Atyját látta maga előtt, a bu/.gó lengyel 
nemest, minden erényével, minden bűnével Anyját, 
kit legszebb éveiben kellett a családi kriptába helyezni. 
Barátokat és rokonokat, kik fölött virágok nyílnak, 
ós fonyadoznak évről-évre. 

A szűkebb családi kör látomásai után láza 
tovább vezette őt. Látta hősi küzdelmében vitéz 
nemzetét, nnnt tusakodik egy emberségtelen kordá-
val, ki nem ismer jogot, csak hatalmat és megaláz-
ködtatást. És azt látta, hogy az ő népe elveszett . . . 

Egy mély sóhajtás és Potocky gróf meghalt. 

Meghalt mindenki nélkül. Barátai szívesen 
eljöttek volna a drága bajtárs betegágyához, de hol 
vannak a barátok? Ki Szibériában bűnhődik, mert 
nem tűrhette a muszka önkényeskedését. Ki Páris-
ban vagy Turinban eszi a száműzetés kenyerét, 
mások pedig jeltelen sírdomb alatt hallgatnak. 

Két napig feküdt nyitott koporsóban a gróf 
Ac'án befedték a koporsót. Galambősz szolgák vitték 
le a teremből a kis kápolna elé. A durva ten"erű 

jobbágyok szemeiből pergett a könny, mintha atyjukat 
kisérték volna utolsó útjára. 

Ambrosius páter, az ősz plébános, bosaentelte 
a halottat. A ceremónia után a halotti beszédhez 
fogott. 

A magas, sovány aggastyán nem tette a leg-
jobb lenyomást a hatóság uraira. Nem látszott 
semmikép az a kenetteljes alázat, amit papoktól meg-
szoktak az orosz urak. Sokolov hadnagy ugy érezte 
magát, mintha hideg viz futna át a gerincén. 

A páter nagyon egyszerűen beszélt. Nem fűsze-
rezte beszédét a szent atyák Írásainak idézésével, 
hanem ugy beszélt, ahogy szive diktált neki. 

Hangos tiszta kiejtéssel szólt. Dicsőitette a 
halált, mely a lengyel ember legjobb barátja. 

— Miért sirtok ? — mondta a körülálló parasz-
toknak, — ne sírjatok; akit e koporsó befed, az 
megtette kötelességét hazája iránt és ti irántatok. 

Sokolov a rendőrtiszthez fordult. 
— Az öreg nagyon heveskedik — mondá. 
— A legtökéletesebb élet semmisült meg ezzel, 

aki itt előttem fekszik, — folytatja a tisztelendő 
atya. — Miért hallgatnám el érdemeidet, Potocky 
Ádám, népem legdicsőbb fia, miért, talán ezek' 
miatt itt, akik mint hiénák gyűltek ide. erre a szent 
helyre, a te lábaidhoz . . . 

Az urak összenéztek. Sokolov hadnagy izga-
tottan nyúlt fegyverzsebébe és egész teste reszketett. 

A pap kiegyenesedett. Az aggastyán olyan 
halálmegvetéssel szónokolt mint egy próféla. 

— Oh Adám, milyen ember voltál te! Te nem 
ugy szeretted hazádat mint mi. Mert mi másokat is 
szerettünk a haza mellett, családunkat., gyermekein-
ket, de te Ádám, te senki mást e földön nem szerettél, 
csak boldogtalan, elveszett lengyoloidet. 

A hadnagy magánkívül volt. Halálsápadtan 

izgett-mozgott. 
— Es milyen más módon szeretted te a hazá-

dat, — folytatja a páter, — igazán másképen mint 
mi. Te átérezted, hogy nem -sak az oroszok a mi 

ellenségeink, hanem az a meghasonlás, ami a nép 
és nemesek között van. Te büszke nemesek ivadéka 
megértetted azt és őseid fényűzése helyeit egyszerű 
udvarházzá alakítottad kastélyodat, belőled pedig 
egyszerű gazda lett, a';i nem ismer rangkülönbséget 
ember és ember között. Ezzel a nemes felfogásoddal 
Adám, te többet ártottál ellenségeinknek, mint sok 
hősünk a harcmezőn. Es ha valamikor rabbilincseink 
lehullanak, akkor neked nagy részed lesz abban . . . 

A rendőrhadnagy már odalépett a paphoz, hogy 
vasra verje a „lázítót." Abban a pillanatban Sokolov 
tiszt egyet lőtt és az ősz páter barátja koporsójára 
omlott. 

Az áldozat vére pirosra festette a másik mártír 
fekete koporsóját. Sz. I . 

Heteg lett az oroszlán, 

Nagy beteg 
Kerepelni, vadaszgatm 

Nem mehet; 
Otthon nyög a barlangjában. 

Látogatók persze jönnek 

Seregestül mindenúnnet, 

Mindenféle allatok, 

Mert illik, hogy megkérdezzék : 
Jobban van-e ? meddig tart meg 

A beteges all:t;>ot ? 
Csak egy nem néz meg felé se, 

S as aggasztó hirtelésre 
Nem ügyel. 

És ez az egy - róka koma; 
Azt mondja . ó nem rokona, 
Hat naért nem visitel. 

S az oroszlán barlangjaba 

Befelé sok állat lába 

Nyomat lattam ez igaz, 

Hanem visszafele astan 

Kgyetlen nyom sein haladt ám . . 

Tette hozsá hunyorítva a ravass 

Gábor diák. 

Az oroszlán és a róka. 

Igaz volt-e amit mondott 

A mi rókánk, a ravass ? 
Vagy hat csak e.'y szava is volt 
Rddig még igaz ? 

Kullentit biz'ó kigyelme 

Most is, mint mar oly sokat, 
Ksuttal is ntessse h.igyva 
Magatol az igaz.it 

Mert szűkebb csaladi körbe" 

Utoljára is kibökte 

Az okat. 
Hogy a beteg oroszlánhoz 
Micrt nem rándult ö is át ? 
,,Hej tiaim, én vigyáztam 
S amit lattam, jól megrágtam, 

Jól bizony, 
Mar pedig én csak ast histeni, 
Amit megnez a Vet szemem ; 
Semmi másban nem bizom 

M e s e. 



xielyi hírek. 

Város i ügyek . 
Unt 913 Hirdetmény. 

Közzéteszem, hogy tábornoki házban levő udvari 
szoba, konyha, kamara f. évi augusztus hó 1-től 
haszon) érbe adatik. 

Ajánlatok f. évi julius hó 10-ig beadhatók és 
a feltételek a városi számvevőségnél megtudhatók. 

Kőszeg, 1913- junius 10. 
Angusit JÁHOt, polRWnie»ter h. 

Hirdetmeny 
A kőszegi Kelcz Adelffy árvaházban megüre-

sedett Ü városi helyre pályázatot hirdetek. 
A jelöltektől a következő okmányok kívántat-

nak: 1. A folyó iskolai évvégi bizonyitvány. 2-
kereszt levél. .'Í. njraoltási bizonyítvány és 4 . orvosi 
bizonyítvány, hogy a fin ép és egészséges, semmi 
szervi baiban nem szenved. 

A pályázati kérvények e hó 30 ig adandók be 
a polgármesteri hivatalhoz. 

Kőszeg, 1913 junius hó 20 án. 
Auguflt János, polgármester h. 

1 9 0 2 Hirdetmeny 
íiércze ko/.ség tüzkárosultjai javára adományokat 

elfogad és továbbit a polgármesteri hivatal. 
Kőszeg, iy 13 junius hó 13-án. 

W 2 i »>3 Hirdetmeny. 
A folyó 1918 évre kivetett útadóknak és pedig 

ugy az egyenes állami adók után (az általános jove-

A k a t o n a i a l r e a l i s k o l a b a n pénteken szemlét 
tartottak nemes mürzsprungi I'ollák altábornagy, az 
V. hadtestparancsnokság kiküldötte és Burza vezérkari 
alezredes a honvédelmi minisztérium képviseletében 

S z e m e l y i h i rek . E héten városunkban időztek 
dr. Hoda István egyházmegyei és Kuliszeky Ede 
varmegyei tanfelügelő az iskolák látogatása céljából 
és egyben részt vettek a tanítónőképző intézet képe-
siló vizsgálatain. 

A vasutas a rvahaz építése ügyében e héten itt 
időztek Faludy József ügyvezető igazgató, Lorber 
József főtitkár, Mogyoróssy Lajos, dr. Magyar Sándor 
bizottsági tagok, Uhhvurm Nándor a műszaki bizott-
ság elnöke és Thier Manó építészmérnök. A inunká 
latok megtekintése után odanyilatkoztak, hogy az 
ünnepélyes megnyitás valószínűleg még csak augusz-
tus első felében lesz lehetséges. E héten a központ-
ban az igazgató véglegesítése, a gondnok, a ház-
vezetőnő és a házfelügyelő alkalmazása kerül el-
intezésre. 

Az ev felsőbb leany isko laban szerdán volt a 
záróünnepély Weöres István iskolas/.éki tag elnöklete 
alatt. Ugy ő mint Budaker Károly igazgató buzdító 
és elismerő beszédet intézett a növendékekhez és 
szülőkhöz. Nagyszámú ünnepi közönség hallgatta 
meg a kitűnően sikerült évzáró műsor előadását, 
melyek után a jutalmakat osztották ki. Ez évben 
igen sokan juttattak ilyeneket az intézet rendelkezésére. 

A főgimnáz iumban kedden voltak az érettségi 
vizsgálatok Várossy Tivadar dr. tankerületi főigazgató 
elnöklete alatt. Összesen 2tf-an jelentkeztek a vizs-
gára s mindannyian érettnek is nyilvánítanak. Ez 
valóban igen figyelemreméltó eredmeny és dicséretére 
válik az intézetnek, a tanari karnak és a tauulókutk 
is ideiktatjuk a maturáusok neveit: Budaker Károly. 
Uosztolya Lajos, llefler Ernő, Imre Ferenc, Kuvats 
(íéza, Legáth Gábor, Murányi László, Schonfeld 
Miksa gróf, Szabó liyula, Topfer Karoly, NVölfel tíyula 
jelesen érett; Hassa József, Farkas Pál, Haltenberger 
János, Holpert Gyula, .Szűcs József, Thyll László jól 
érett; a többi elégséges. 

A kath . e lemi iskolaban e héten voltak az évzáró 
vizsgálatok. A csütörtökön megtartott IV. osztályú 
vizsgalaton jelen volti-k dr. Hoda István kanonok és 
Kuliszéky Ede kir. tanfelügyelő is. Mint leikért elnök-
helyettes Kőszegi József rendőrkapitány mondott 
buzdító beszédet a tanulokhoz es a szülök nevében 
lelkes szavakkal köszönte meg Kovács János osztály-
tanítónak a vizsgálaton tapasztalt négy évi sikeres 
fáradozásáért mindnyájuk halas köszönetét. A Szózat 
elénekelése és ima után a kitűnően sikerült vizsga 
véget ért. 

Kőszeg város kölcsöne. A miniszer hétfőn érke-
zett leirataval jóváhagyta Kőszeg város képviselő-
testületének azon határozatát, mellyel a zalabér-
sárvár bük-kőszegi helyiérdekű vasút építésére törzs 
részvények ellenében 100 ezer koronás hozzájárulást 
szavazott meg s a megszavazott összeg kifizetésére 

, egy hosszabb lejáratú kölcsön felvételét határozta el 
A z a l a b e r - s á r v á r - k ő s z e g i vasút munkálataival 

már annyira előrehaladtak, hoi?y forgalomba helye-
zése október hó folyamán egészen biztosra vehető. 
A sárvár buk kfiszegi vonalrósz talán már szeptember-

| ben is átadható lesz. 
A kath. jotekony noegyesület fényes táncvigal-

mat rendez julius hó 13 án a Mulató kertjében, rossz 
idő esetén a teremben. Nagy érdekessége lesz az 

óriási tombolajáték, mely a délutáni sé tahangve^H^ 
alatt fog lefolyni s nemcsak minden látogatónak, 
de minden beléptijegy vevőjének is nyereményt 
biztosit. Számos naggyáros igen értékes nyeremé-
nyeket küld e célra és ezt várja az egyesület a 
helybeli mindig áldozatkész, jótékonyságot gyakorló 
közönségtől is. Az eziráuti felhívást most küldi szét 
az egyesület és bizonyára szép eredménye lesz itt 
is. Hiszen nemcsak adunk, hanem kapunk is. A 
nőegyesület ez utón is kéri a közönséget, hogy az 
ingyen tombolához való adományokat legkésőbb 
julius 8-ig Nykodem Júl ia elnök úrnőhöz küldeni 
szives legyen. Az első adományozó az országosan 
ismert kiváló pécsi magyar pezsgőgyár, a Littlíe L. 
és társa cég. Négy üveg pezsgőt küldött a javából. 
Majd aki elnyeri igyék a kiváló cég jóvoltára is. 
Megérdemli. 

A sz ín igazgató köszönete. Dr. Patek Héla a 
győri szinikerület igazgatója ez utón köszöni a kö-
zönség, a hatóságok és a sajtó támogatását s kéri, 
hogy az itt tapasztalt kegyes jóindulatot őrizzék 
meg számára a jövőben is 

Sz ín tá rsu la tunk előadásait az elmúlt héten is 
mindig nagyszámú közönség látogatta. Őszinte 
örömmel tapasztaltuk ezt a lelkes és kitartó párto-
lást és ez is egyik bizonyítéka annak, hogy a társu-
lat a közönség teljes elismerését vivta ki magának. 
Megírtuk, hogy mi a színtársulatról éü annak egyes 
tagjairól a sziniévad befejezésével részletesen is 
foglalkozni kívánunk s ezt jövő számunkban meg is 
fogjuk tenni. Azért ezúttal csak annyit közlünk, 
hogy kedden lesz az utolsó előadás és addig még a 
következő előadásokat élvezhetjük : Ma vasárnap d. u. 
a rendkívül mtlatságos „Próbaházasság* cimü éne-
kes bohózat, este a budapesti népopera idei műso-
rának egyik legvonzóbb újdonsága, a „Tengerész 
Kató" keriil színre és ezek lesznek az idén az 
utolsó énekes előadások. Hétfőn,' a bérlőközönség 
pihentetése végett bérletszünetben és félhelyárakkal 
kerül szinre a világirodalom szenzációja a „Faun*. 
Kedden bucsuclőadásul Molnár Ferenc „Az ördög" 
cimü vígjátéka szerepel a műsoron. 

Gyüj tö - iveke t bocsátottak illetékesek ós nem 
illetékesek forgalomba, a színtársulat egyes tagjai 
javára. Készben jutalmazásra, részben segélyezésre. 
E tekintetben nyilatkozni szándékoztunk s nyilat-
kozatot kívánt közreadni Fodor Oszkár az országos 
szini egyesület tanácstagja is, meg a .színtársulat 
több tagja" is s ugy hallottuk, hogy e körül egy 
kellemetlen háborgás támadt a színtársulat körében. 
Mi egyiket sem adjuk ki, mert sokkal jobban meg-
szerettük s tisztelj ük dr. Patek színtársulatát, sem-
hogy itt működésének utolsó hetében tápot adjunk 
további szenvedélyes kitörésekre, mire a művészet 
emberei között mindig nagy a hajlandóság. Ez a 
gyujtésforszirozás, erre érdemesek és nem érdemesek 
részére, tulajdonképen a közönség ós a szinpártoló 
egyesület ugye Majd elintézzük mi azt a maga 
idején magunk között. 

A felsó e rde i vadaszbdr le te t hétfőn árverezték 
hat évi időtartamra a városnál Csak ketten pályáztak. 
Eszterházy Miklós herceg, érdekelt szomszóderdő-
tulajdouos, az eddigi bérlő és a helybeli vadász-
társaság. Előbbi 800 koronás ajánlatával záródott az 
árverés. Mosta közgyűlés elé körül jóváhagyás végett. 
Az eddigi bér 300 korona volt. 

A mult het i Gyermeknap anyagi eredménye 320 
korona. Ezen összegből a Gyermekvédőliga, a Tuber-
kulo/.us elleni védőegyesület és a Gyermekliga helyi 
osztálya kapuak egyeulő részt. Az osztály vezetősége 
ezúton fejezi ki köszönetét az adományozóknak ós 
a gyűjtés körül fáradozott hölgyek szives közre-
működését. 

A ker. m u n k a s p é n i t a r Szombathelyen, a köz-
pontban tartott közgyűlésén elnökül Lázár Dezsőt, 
alelnökül Müller Edét választotta meg s utóbbit, ki 
eddig mint elnök vezette az ügyeket, de erről le-
mondott, lelkesen ünnepelte eddigi sikeres munkás-
ságáért. A felügyelőbizottságba Kőszegről Freyberger 
Sándor szappangyáros, a választott bíróságba a 
munkaadók részéről Kovács József ipartestületi elnök, 
a biztosítottak részéről Frühwirth Antal betűszedő 
választatott. 

A t o o t b a l l - v e r s e n y e n , melyet Sportegyletünk 
csapata a Szombathelyi Atlétikai Klub csapatával 
tartott, az az örvendetes esemény történt, hogy a 
mérkőzés első félidejében a mi csapatunk lőtte az 
első gólt. De ezzel azután ki is adta minden erejét. 
A másik félidőben a vendégcsapat egymásután 5 gólt 
röpített a kőszegi kapuba s így az eredmény 5 :1 
lett a szombathelyiek javára. A játék lefolyása igen 
szó}> és érdekes volt. A kőszegi csapatnak néhány 
játékosa meglepő formás játékot produkált. A közön-
ség örömmel tapasztalta ezt és ennek hangos ki-
fejezést is adott. 

Atlétikai versenyt es tancvlgalmat rendez a kő-
szegi Sportegyesület jövő vasárnap. N.igyérdekű 
verseny-programmot állított össze ós már eddig is 
helyből ós Szombathelyről számos nevezés történt. 
A meghívókat e héten küldik szót az e célra létező 
névjegyzék szerint, de amennyiben valaki tévedésből 
nem kapna, arra kéri a rendezőség, hogy címét 
Koth Jenő ur könyvkereskedésében feljegyeztesse. 
A versenyek befejezése után footballmérkózés lesz 
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Rendkívüli nagy óra- és ékszer-raktár. 
C)ra- és éksze r j av i í ó műhe ly saját szakképzett felügyeletein alatt. 

- A legkényesebb ízlésnek megfelelő dús választék 5 

óra- és ékszer-árukban. 
Vidéki megrendelések és javitasok auorsan és lelkiismeretesen eszközöltetnek. 

1 •1 - ' • 1 . . . . • 
lyumalolt lU'iiAi Frigyes k p > vuyomdájában Kőszegen. 

I 'delim pótadók és cselédadó kizárásával) 1 0 « b a n 

1 megállapított útadónak, mint a minimumok kitünte-
tését tartalmazó, egyénenkénti kivetés. IjiJ^ronia o 

: napon át, vagyis folyó évi junius ho ^ • " a p j á b S i 
junius hó -»5. napjáig Kőszeg községházánál köz-
szemlére tétetnek ki, s erről az összes lakossag oly 
figyelmeztetés mellett értesíttetik, hogy ezen idő : 

tartam alatt az útadó kivetési lajstromokat bárki 
meirtekintheti s a sérelmesnek tartott utadokivetes 
ellen a községi elöljáróságnál levő és az adózók 
tájékoztatása céljából részletes útmutatással ellátott 

! útadó felszólamlást jegyzőkönyvben felszólalással l 
élhet. Ezen felszólalás csak a fentebbi határidő alatt 
eszközölhető. 

A bélyegmentes felszólaláshoz mindazon okiratok 
melléklendők, melyek a sérelem alaposságát az 18'JU. 
1 t.-cikk értelmében igazolják s egyszersmind az 
útadó kivetési A) vagy B) lajstrom azon tételszáma 
is feltétlenül megjelölendő, mely alatt a felszólaló a 
közszemlére kitett útadó lajstromban előfordul. 

Birtok vásárlás, csere, öröklés vagy más cimen 
szerzett ing tlanok adója után kivetett útadó csak 
azon esetre osztható fel arányosan és fizettetik az uj 
tulajdonos által, ha a birtok változás már az állami 
adó nyilvántartásban (kataster) is keresztülvezettetett. 

Elkésetten beérkezett vagy felszereletlen fel-
szólalások visszauta.sittatni fognak. 

Ezen hirdetmény a községben nyilvános helyen 
kifüggesztendő, szokásos módon a legnagyobb nyil-
vánossággal közhírré teendő s ennek megtörténte 
az útadó A) B) lajstromok küllapján (II.) alatt a 
községi elöljáróság által hivatalosan bizonyítandó. 

Szombathely, 1U13. évi május hó 4-én. 
Jlerbut (Jt sa, ahsp.in 

hive mozgalmuknak, mivel n magyar nők sokkal 
háziasabbak még, hogysem nagyon ki vágyódnának 
valódi hivatásuk koréból, a családból. Hogy azonban 
nemsokára nálunk is aktuálissá lesz a kérdés, az 
bizonyos, de az is bizonyos, hogy a nők politikai 
jogokkal felruházásának leghevesebb ollenzői a valódi 
magyar asszonyok lesznek. Biztosak vagyunk benne, 
amennyire a mi nőinket ismerjük, hogy ugy kell 
majd reájuk tukmálni a jogokat és sokan lesznek 
közulök olvanok, akik halálig nem fognak élni azok-
kal, bármily butáknak tartsák is őket ezért Uluckhch f 

Vilma és a többi „szufTrák". 

Böviden informálni akarjuk szives olvasóinkat 
e mozgalom lényegéről és jelen állásáról, miután 
nem hiába fogyasztja és szaporítja a szót ma Buda-
pesten ezer asszony, kik egy része Délafrikábol, másik 
Északamerikából, meg más a ködös északról, újra 
más a napfényes délről jött, előttük addig teljesen 
ismeretlen magvar földre, rnelyrftl addig csak annyit 
tudtak, hogy valahol Kurópában van Meg is voltak 
lepetve, imkor itt valóságos várost találtak, nadrág- ! 
ban és kabátban járó emberekkel, kik az ő nyelvükön (i 
is beszéltek s jóformán minden megjelent hölggyel;) 
saját anyanyelvén érintkeztek, amit ők maguk sem 
tudnak megtenni Mert az angol nem tanul m e g i 
franciául, a francia nem tanul meg angolul, a német , 
megtanul a két idegen nyelven, de azokat ugy be- i 
széli, hogy az idegen sajnálattal jelenti ki, hogy nem | 
oroszul. Á magvar ellenben az idegen nyelveket ha I 
megtanulta, a született angollal vagy franciával ver- i 
senvző kiejtéssel beszéli ezt a nyelvet. Ezért voltak i 
a „hzuffrák" első sorban meglepetve nálunk. I 

A világmozgalom onnan indult ki, ahol a nők 
politikai joghiánya legkiáltóbb: Angliából. Ahol a 
nőnek még tartásdíjra sincs joga férje vagyonából, • 
nemhogy, mint a magyar jogban volt, még ország-
gyülési képviseleti személyi joga is volt (a távollevők 
követe gyanánt küldöttek utján), ahol a hires konzer-
vatív szellemen hajótörést szenvedett minden kísérlet i 
az anyagi helyzet javításának törvéuyes formulázá- , 
sára, ahol az a furcsa helyzet állott fönn, hogy az j 
egész, öt világrészre terjedő birodalom kormányozá- | 
sára alkalmasnak ítéltek egy asszonyt, ki aztán , 
hatvan éven leiül vezette öt világrész ügyeit, de 
minden más asszonyt még arra is alkalmatlannak j, 
mondanak ki, hogy mint özvegy az elhalt férj pici , 
gazdaságát önállólag vezesse, ott természetes, hogy i 
meg kellett indulnia az egyenjogúsításra törekvésnek. 
A mozgalom tehát első sorban anyagi és örökjogi , 
természetű volt s csak később lett közjogi jellegűvé, j 
amilyen jelenleg. 

Föérvük, melyben föltétlenül igazat kell adnunk 
nekik, az, hogy ha egy korlátolt értelmű kapás, 
kubikos vagy targoncás, egy írni-olvasni valahogy 
tudó havasi móc vagy téglahordó tót birhat választói 
joggal, ki ennek gyakorlásából csak annyit tud, hogy 
akkor potya-ivás van két hétig, miért ne bírhatna 
egy ónálló kenyérkeresettel biró, magas műveltségű 
nő is, például egy orvostudornő, vagy egy főiskolai 
tanárnő ? Ma, midőn a politikai jogok kiterjesztése 
minden párt programmját képezi, csak épen azokról 
feledkezünk meg, kik többet tesznek az országért, 
mint a férfi,ik, mert világra hozzák a férfiakat. S 
igy beállítva a kérdést, minden esetre nekik van 
igazuk és < z értelemben mind feministák vagyunk. 
Aki ellenzi ezt, csak azért teszi, mert a nőnek nőies-
ségét félti és a társadalmi rend alapját: a családot. 
A mai n') úgyis eléggé férfias és a régi nőiesstg 
eszményétől eltávolodó, mi lesz akkor, ha a politika 
aljasságaiba is belemerül ? Az elasszonyosodott férfi 
mellett (melyet ma untig látunk) jön a férfi nő. 
J ó lesz. 



4. egyik jobb szombathelyi csapattal, útána pedig vig 
ltánoestély a sorkertben fényes kivilágítás és tűzi 
J játék mellett, melyen Szombathelyről és vidékről is 
igen sokan lesznek jelen. A verseny győzteseinek a 
táncestély folyamata alatt fogják a diszérmeket ós 
tiszteletdíjakat kiosztani. 

Footbal lverseny lesz ma délután 5 órakor a 
vásártéri pályán. Kz alkalommal a vasvári csapat 
fog a mi csapatunkkal megmérkőzni. A vasváriak 
már két esztendeje gyakorolják e sportot s ugy mond-
ják az idén már igen szép eredményeket ért el. 

Repülóuep bemutatasat jelzi Kvasz András pilóta, 
aki arról nevezotes, hogy fi volt az első magvar 
aviatikus, aki útitárssal repült. Juliusban szándéko-
zik itt gépét kiállítani s egyik vasárnap délután a 
katonai gyakorlótéren a repülést bemutatni. 

Allamsegely az utak f e n t a r t a s a r a . Minthogy váro-
sunk a vámutnak a városon átvonuló részét aszfalt-
burkolattal látta el s igy a szokottnál sokkal jobb 
karban tartja fen, a belügyminiszter figyelemmel 

|arra, hogy ez a fentartás nagyobb költségekkel jár, 
méltányosnak találta a város azon kérését, hogy azt 
államsegéllyel támogassa és u célra évi 3">iX) koron i 
segélyt utalt ki a városnak. Kz jelentékeny meg 
konnyebbülésót jelenti az útburkolat utáni tehernek. 

Setazene és közgyűlés. Ma vasárnap, junius hó 
22-én d. e. 10 órakor a városi zenekar a Széchenyi-
téren sétazenét tart, d. e. 11 órakor a zenepártoló 
egylet a városháza nagytermében tartja közgyűlését, 
melyre az elnökség a t. tagokat ez utón minél szá-
mosabb megjelenésre meghívja. 

A szent M á r t o n erek lyek elhelyezése alkalmával 
Szombathelyen rendezett nagyszabású ünnepségen 
Kőszegről mintegy 800 — IIKH) személy vett részt. 
Huszonnégy vasúti kocsi zsúfolásig megtelt az ünne-
pen résztvett küldöttségekkel és látogatókkal. A vá 
rosi tanács és a képviselőtestület Kőszegi József 
rendőrkapitány vezctesével (polgármester hivatalo-
san gátolva volt) a kath. jótékony nőegyesulet Nyko-
dem Júlia einök vezetésével, a Ferencz József ffi-
gimnázium dr. Bárdos Kémig igazgató és Nagy 
Balázs tanár vezetésével, az ipartestület Kovács 
József elnökkel, továbbá még a szent Domonkos-
rendű leányiskolák Mária kongregációja, a Kelcz-
Adeltfy árvaház, a kath. legényegyesület s mások. 
Az ereklyéket kisérő papság körében résztvett Kincs 
István apátplébános és Németh Károly árvaházi 
praefektus. 

Nyilt level a polgármester úrhoz. A marhaárak 
már hetek óta 20-30% al szállottak le. Mészárosaink 
a hust mégis ugyanannyiért mérik most, mint a leg-
drágább árak mellett. Mire való a hatósági hnsszék ? 
Azért létesitetlék, hogy az ilyen visszaélést ellen-
súlyozza. Kérjük mielőbb megnyitani. A husfogyasztók. 

Kávéházi rögtönzés. Sokat beszéltek az Elite-
kávéházban Szombathely és Kőszeg szinházpártolá-
sáról. Párhuzamot vontak a vármegye székhelyének 
szédületesen nagyszerű ós a régi, de szerény Kőszeg 
Kulturmunkája között. Egyik kávéházi törzsvendég 
ezt rögtönözve igy fejezte ki a márványasztalon : 

„Szombathelyen megbukott a szinhaz 
Kőszegen meg minden este telt haz 
S niegrs ott a kultúrpalota? — 
Visszhang: hahota." 

Vasút i elgazolás történt mult hétfőn éjfélkor a 
rőtfalvi vasúti állomásnál. Müller Ferenc helybeli 
fnrészteleptulajdonos fogatai fával megrakottan Lóka 
felől értek oda azon pillanatban, mikor a Sopron 
felől érkező vonat is az utou áthaladt s mivel a 
•orompók nem voltak lebocsátva, a kocsisok pedig 
a vonat közeledését nem láthatták és nem is hallották, 
az egyik fogatnak lovai a síneken jártak már mikor 
a vonat mozdonya ugyanoda ért. A mozdony a lovakat 
darabokra tépte, a kocsist, Nagy Istvánt messze ki-
röpítette a kocsiból, miáltal súlyos kartörést szen-
vedett, a kocsi rúdja eltörött, de maga a nehezen 
megrakott kocsi sértetlenül állva maradt. A vasúti 
Őr azzal mentegeti magát, hogy kimerült a szolgálat-
ban és feleségére bizta a sorompó éjjeli kezelését, 
ez pedig megfeledkezett erről. A helyszíni vizsgálat 
ugy a hatóság mint a vasút részéről már megtartatott. 
A kár mintegy 2U00 korona. Ezt az államvasút ugy 
halljuk egyezség utján intézi el. A mulasztó őr ellen 
súlyos testi sértés miatt megindították az eljárást. 

V idék i hirels. 
Altábornaqyok Rohoncon. Marezi Ferenc gróf, 

v. b. t. t. altábornagy, a m. kir. honvéd főparancs-
nok adlátusa ós Wieder Adorján altábornagy, a 
pozsonyi 4 ik honvédkerulet parancsnoka Bohoncra 
érkeztek és a 18 ik honvódezreden szemlét tartottak. 
A két altábornagy Thyssen-Bornemissza báró ven-
dége volt ós szerdán délben utaztak el Bohoncról 
mind a ketten. Maga az ezred pénteken és szotnba-

Hton harcszerű lőgyakorlatot tartott ós még 26-áig 
[marad Kohoucon. 

Egy borostyánkői Egan b ravúr ja . Áltdános fel-
J tünést keltett néhány nap előtt sportkörökben Egan-

Krieger danzigi huszárhaduagy bravúrja. A fiatal 
hadnagy, aki jó barátja a trónörökösnek s az ő 
ezredében szolgál, vasárnap Magdeburgban a ló-
versenyen egy futamot megnyert, azlán repülőgépre 
szállott, Berlinbe röpült s még ugyanazon a délután 
dijat nyert a grunewaldi versenytéren. Fgan-Krieger 
porosz hadnagy magyar omber. Borostyánkőn szülő-
tett 1880 julius 10-én nemes családból, akkor még 
borostyánkői Egan-Kriegor Jenő Edward Jakab Ernő 
volt a neve. 1ÍM)4. február 5-én porosz nemességet 
kapott, a német hadsereg szolgálatába állott s 
Danzingban a trónörökös huszárezredénél hadnagy lett 

A vármegyei körorvosok fuvaratalanya A belügy-
miniszter értesitetto a vármegyét, hogy a körorvo-
eok lakpénzére vonatkozó február 17-iki közgyűlési 

határozatot jóváhagyta, megjegyzi azonban, hogy a 
fuvarátalányok végleges megállapításának a varme-
gyei szabályrendeletben kell megtörténnie. 

Thury Elemer , a sopron-szombuthelyi szinikerület 
igazgatója lemondott. Már el is távozott szombat-
helyről, társulatának további sorsál pedig a s/.inósz-
ogyesuletre bizta. A társulatfmost a saját szakállára 
folytatni fogja a szombathelyi színi szezont julius 
l-ig, hogy megélhetését valahogy biztosítsa. Thury 
Elemér Sopronban és Szombathelyen is állandóan 
deficittel dolgozott s most, junius 10 án már nem 
tudta társulatának gázsiját sem kifizetni. A vidék 
egyik legkiválóbb színésze szerencsétlen kezű direktor 
nak bizonyult s most ismét színész lesz, s a világot 
jelentő deszkák bizonyára még sok dicsőséget fognak 
neki hozni s behegesztik a direktorság okozta 
sebeket. 

Piebanosva lasztás Köszegszerüahelyen. Csütör-
tökén délután törtónt meg Kős/.egszerdahelyen a 
plébánosválasztás. Ismeretes, hogy mily hosszú időn 
át húzódott a kőszegszerdahelyi plébánia kegyúri 
dolgainak rendezése, amely csak nemrégiben ért 
véget a kultuszminisztérium ismeretes döntésével. 
A választás egyhangú volt. Az összes szavazatokat 
Bódiss István eddigi administrátor nyerte el. 

A hodasziak kor jegyzösege. Az Irottkő aljában, 
gyönyörű szép vidéken, hegyek, völgyek között 
fokszik Ohodász, Városhodász és Szabar. Knől a 
három faluról szól most az ének, ezzel a három 
községgel fizetteti inog az alispán azt az indolenciát, 
amelyet majdnem minden faluban megtalalunk: az 
egyik nem akar tanitólakást építtetni, a másiknak 
meg becsületes isko ája nincs, a harmadik a kör-
jegyzőnek nem akar lakást adni, do azért azt meg 
kívánja, hogy ott lakjék az ő falujában. Hogy hol, 
a/, a/, ő dolga. Igy volt ez ebben a három község-
ben is Az alispán felszólította őket ucm egyszer, 
hogy építtessenek körjegyzői lakot, inert máskép 
baj lesz. A jó horvát lakosok azonban a fülüket 
sem mozgatták az alispán felszólitasara. Még akkor 
sem igen törődtek vele, amikor azt irta, hogyha 
nem engedelmeskednek és nem lesz meg a leg-
rövidebb idő alatt a körjegyző lakása, a körjegyző 
székhelyét átteszi Bohoncra és majd oda kell be-
járniok. Most az alispán beváltotta az igéretét. A 
korjegyző székhelyét áttette Bohoncra es október 
elsejétől kezdve a horvát atyafiak bejárhatnak Bo-
honcra, ha valami dolgu* akad a jegyzővel. 

Vil lamcsapas Bozsokon. Csütörtökön délután 
vihar vonult végig a vármegyén. A villám Bozsokon 
lecsapott egy pajtába s azt fölégette. A lángok messze 
vetették fényüket es a rohonci tűzoltóság is kivonult, 
hogy a bozsokiaknak segítségére siessen. Szerencsére 
a tüzet maguk a bozsokiak lokalizáltak s a rohonci 
tuzoltóegyesulet legényei félutról visszafordultak. 

M domtüz pusztított szombaton Alsóőrben. Le-
égett a község újonnan épitett malma, melyet bér-
lője: Görez Alajos csak nemrégiben rendezett be 
újra 12.000 korona költségen. 

határon több uj hadtestet állit fel ós a tartalékos 
legénység egyrószót is felhasználja, hogy csapatait 
főleg a porosz hnt.iron megerősítse 

I zgatot tság a bolgár nep koreben. Konstanti-
nápolyból jelentik : Eg.\ nagyállásu személy, aki 
Szófiából e héten érkezett ide, azt jelenti, hogy a 
bolgár nép izgatottsága oly fokot ért el, hogy a ki-
rály, ha csak nem akarja magát és országát a for-
radalom veszedelmének kitenni, kénytelen lesz Szer-
biának a háborút megüzenni. 

15 .000 l i ter benzin folrobbant . A Brüsszel hatá-
rában levő vegyigyár egy munkás vigyázatlansága 
következtében csütörtökön kigyulladt és a tűz olyan 
rémes gyorsasággal terjedt, hogy regeire két nagy-
gvártelep és egy házcsoport állott lángokban, ossze"-
sen tizenöt ház. A vegyigyárban 15 (XX) liter benzin 
mennydörgésszerű robajjal a levegőbe repült. A tüzet 
eddig nem lehetett megfékezni. 

1134/1913. tk. sz. 

Árveresi hirdetmenyi kivonat, 
A kőszegi kir. járásbíróság, mint telekkönyvi 

hatóság közhírré teszi, hogy a/. Első Szombathelyi 
Gözteglagyar végrehajtatónak öiv. Gorcz Nandorne sz 
Koszogovits Mar ia csajtai lakos végrehajtást szenvedő 
elleni végrehajtási ügyében 103 K 4* f tőke ós jár. 
s 12 K 45 f j e l e n l eg i költség, ugy a csatlakoztatott 
Kőszegi Általános Takarékpénztárnak 5240 K. Hódits 
Károly kőszegi lakosnak 75 K, a Vasmegyei Takarék-
pénztár r. t.-nak 374 K 40 f. Buchinger Zsigmond 
szombathelyi cégnek 108 K 50 f és Bácz testvérek 
budapesti cégnek 431 K töke ós jár. és a netán még 
felmerülendő költségek behajtása végett a területén 
fekvő következő ingatlanok u. m. ozv. Gorcz Náudorné 
sz. Koszogovits Máriának a csajtai 250. sz. tjkvben 
A 4- 2. sor 470 a hrsz. 117. és 118. házsz. a foglalt 

ingatlanára 
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GYERMEKtlJZt régbevált 
a legjobb és leöolcsóbb 
DOBOZA K 1.80 MMEJI 8TjCY3ZmtaBAA t j mOKJUftAft 
Próbadobozf wqygikflld HOffil MESTlÍ,Wil.Nb«r*r 86 

Biet i k r ó n i k a . 

hrsi a. íelv. felcr jut K !K) 50 
1298 'c. . . . . . „ s»'W 
1363 c. 1 ig* 
304 a. „ „ „ „ „ „ 5o 5«» 
Ö30b. „ 17 — 
S32 e 18 50 
44fl b „ „135 — 
52«a „ 38-50 

0 MJ/a. „ „ 17-50 
723 ,8t»3 csl 103. „ 10 — 
1 iiOS. és tol a'1. „ „ „ „ 7-50 
230 hrs» a 32 50 

, 3S4.cs 586 „ „ „ 101 — 
1312 „ „ „ 18 — 
479 60 — 
723. 893 és 1 >03 

ugy 1002 cs I >l» 1 3» — 

„ 786 „ , A I 1-4. sor35 ».5l3 840 és 1377 , . . 79 -

kikiáltási árban elrendelte és hogy a fentebb meg 
jelölt ingatlanok s jutalékok az 

11913. évi jul ius hó I. nap ján d. e. 10 o r a k o r 
Csajta község házánál, ugy ugyan íznap d. u. 2 óra 
kor Incéd községházánál megtartandó nyilvános ár 
verésen, azonban a 117., 118. sz. ház a kikiáltási ár 
felénél, a többi ingatlanok a kikiáltási ár kétharma-
dánál alacsonyabb árban eladatni nem fognak. 

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok 
becsárának 10%-át készpénzben vagy óvadék-
képes értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, 
avagy a bánatpénznek a bíróságnál előleges elhelye-
zéséről kiállított szabályszerű elismervényt át 
szolgáltatni. 

Kir. járásbíróság mint tkvi hatóság Kőszeg, 
1913. évi április hó 14. napján H ilásx Krnő s k. kir. 
jbiró. A kiadmány hiteléül : Márkus kir tkvvezető 

k c r f ü i i i i o p é l y l 

A német császár e héten ünnepelte trónralépé 
sónek 25 éves évfordulóját. M i k o r I I . Vilmos trónra-
lépett, nem a legnagyobb szimpátiával fogadták, — 
de rövid idő múlva ritka népszerű uralkodó lett, — 
s a német nép méltán bálványozza ezt a ritka ener- j 
giáju, nagy koncepciójú királyt és császárt.'Irántunk 
mindig a legválságosabb időben is a legmesszebb 
menő segítségre kész szövetségesnek mutatkozott 1 

Királyunk meleg hangon emlékezett meg hü szö-1 

vetségeséröl az e héten kiadott hadparancsában. 

Tisza banket t . A nemzeti munkapárt csütörtökön 
este banketté rendezett Tisza István gróf tiszteletére, j 
A bankett a Hungária szállóban volt és körülbelül1 

ötszázan vettek részt azon, képviselők, főispánok, fő-! 
rendek. — Vasmegyéből Békássy István dr. főispán,! 
Badó Lajos földbirtokos, Gueth Gyula dr. és Varga 
Gábor dr. képviselők vettek részt a Tisza-lakomán. 

A tanítok fegyvergyakor la ta . A tanítókat és 
tanítójelölteket, akik még nincsenek katonailag ki-
képezve, a védtörvóny utasítás 2 rész 30. 6. pontja 
értelmében junius 27-ére fogják nyolc heti kiképzésre 
behívni. Azok a tanítók és tanítójelöltek pedig, akik 
már ki vannak képezve, az esedékes négy hétig tartó 
fegyvergyakorlatra julius 21 én fognak behivatni. 

Földrenges volt vasárnap Délinagyarországon, 
mely azonban károkat nem okozott. Annál több 
kárt okozott azonban Bulgáriában, hol nagyon erő-
sen érezték, — több községben házak dőltek be és 
sok sebesülés történt. 

Oroszország h&burura készül. Fenyegetően szen-
zációs hirt közöl a Matin. A lap közléséből arra 
kell következtetni, hogy a balkáni helyzet nagy 
veszedelmeket rejt magában. Eszerint Oroszország 
előkészületeket tesz minden eshetőségre. Az intéz-
kedések már meglehetősen előrehaladt állapotban 
vannak és befejezésükhöz közelednek. A katonai 
tekintetben legfontosabb vasutvonalakat kijavították 
és ott, ahol szükségesnek mutatkozott, kibővítették, 
ugy hogy a teljes mozgósítás legfeljebb 14—18 nap 
alatt teljesen be lesz fejezve. Oroszország a nyugati 

rendez e hó 2!)-én a lékai önkéntes tűzoltóság 

Kirchknopf Rezsó vendéglőjeben, Lékán. 

Jó ételekről és "italokról a "vendéglős gon-

doskodni fog 

Tömeges megjelenést kér a tűzoltóság. 

A japánok gyakoriak érzéke 
UJ 

6UMMÍSÜR0H 
u u u i *lAayét| 

azonnal fdlimarU az 

BEH50H 

UpoMa, k ldk iu , ( t radt i i i , u I4t(ek 
klitrva I 

BfcRkONMUVtK, BttOttM. Vlb 



1913. V. 30. 

Árverési hirdetmény. 
Alulírott bírósági kiküldött az 1881. éyi LX 

t -c H>J <?•:» értőimében ezennel kózhirré teszi, hogy 
•4 kfltzegi kir járishiróságnak 1913. évi V. 80 Mérni} 
végzése következtében Szovjak Hugó ügyvéd által 
képviselt o/v Tóth Jozsefne Munkácsi Eleonora javára 
I (i;{ K — f s jár. erejéig 1913 évi március hó 14-én 
foganatosított kielégítési végrehajtás utján le- és felül 
foglalt és 79<> koronára becsült kővetkező ingóságok, 
n "m . : lovak, szekér nyilvános árverésen eladatnak 

Mely árverésnek a kőszegi kir. járásbíróság 
1!»13 évi V. 30. számú végzése folytán 103 K— f 
tőkekövetelés, eddig sszesen4l K 10 fillérben bíróilag 
már megállapított költségek erejéig Borostyánkőn 
leendő megtartására 

1913. ev i j u n i u s hó 3 0 ik n a p j a n a k d. e. II o r a j a 

határidőül kitiizetik és ahhoz a venni szándékozók 
ezennel oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az 
érintett ingóságok az 1881. évi LX . t.-c. 107. és 108. 
sj-ai értelmében készpénzfizetés mellett, a legtöbbet 
ígérőnek, szükség esetén becsáron alul is el fognak 
adatni Amennyiben u/. elárverezendő ingóságokat má 
sok is le és félülfoglaltatták és azokra kielégítési jogot 
nyertek volna, ezen árverés az 1881. évi LX. t.-c. 
120 f; értelmében ezek javára is elrendeltetik 

Kőszeg, 1913. évi junius hó 17. napján. 

Vadny Liiszló, kir. bir. kiküldött 

T Y I K N Z E 
börkeményedés, szemölcs 48 ór« «latt eltűnik a 
„CANNABIN" hasin,ilata utan l'vcuje 1 kor., postadíjjal 

1.40 kor. Három uve* bérmentve 3 kor. 

i : X I . * I o 1 1 

hintőpor 4H óra alatt •tmutasztj i a kéz-, lóh- hónalj-
izzadust . 1 dobos 1 kor., poatadíjjal 1.40 kor. , 3 dobos 

bérmentve 3 korona. 

HIZLALÁSRA "LEGALKALMASABB 
40'0 phosphorsavat tartalmazó 

T a k a r m á n y m e j s z , 

mellyel a disznóknál nagyon könnyen 3 >0 kiló hizlalás; suly 
érhotó el Alkalmazható azonfelül baromfi, borjuk, juhok, martiák, 
8 M * cs lónknál 4 ' , Idló i n , mciv hónap nlrig átég 5 kor. 

80 fi l lér utánvéttel bérmentve 
Utánvéttel vagy a pénz előzetes bekuldese mellett küldi 

D r . F L E S C H E. K o r o n a - g y o g y s z e r t á r G y o r 9 9 . 

„ íR i ska " á l latvédöpor 
az egyetlen gnógtj- és óvszer száj- és köröm-

fájás, sertésvész és baromfivész ellen. jR m. kir. 

földm. min. által rendeletileg engedéltjezve. 

jRra eredeti dobozban 3 korona. 

Föelarusito: Meller es Tsa, Budapest, Karoly-kórut 10, 
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Értesítés. 
Van szerencsém a n. é. körönsóg b. tudomására 

hozni, hogy f . h ó 1 5 - t ő l kezdődőleg a Kajnis-

utca 1. szárnu házban 

k i U V m a U í 
nyitottam. Kívánatra ételeket házhoz is szállítok. 
Legnagyobb tisztaság megóvása mellett ízletesen el-
készített ételeim a n. é. közönségnek minden esetre 
ínyére lesznek és jutányos áraim roméltetik velem a 
n. é. közönség pártfogásának elnyerését. 

Mély tisztelettel 

M o l n á r V i k t o r n é , Rajnis-u. 1 . 

Hirdetéseket felvesz a kiadóhivatal 
XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX 

I X 
* S z o m b a t h e l y i J a k a r é k p é n ^ t á r 

I X 
X 
X 
x 
X 
X 
X 
X 
M E l f o g a d : betcteket jelenleg nettó 4 o 0 . o s k a | J U . 

, — tozással betéti könyvecskére és folyó-
f * ,-zámlára. A kamatozas a betetet kóvetö napon kezdődik 
X betét kiűzetéseket felmondás nélkül eszkuzol 

X L e s z á m í t o l : 2 - 3 üzleti es magánval-
X tokát mindenkor a legelőnyösebben 

X F o l y ó s í t : r e n d c s törlesztéses jelzálogkölcsönüket 
£ földbirtokokra és városi házakra; maga-

calih l/ainfltti Liil^finnnl/af olartsAMioUU i 

J ^ é s z v é n y t á r s a s á g 

k ő s z e g i f i ó k j a , 
l í o s z r ^ . K i r á i y - ú l <». h / . 

S t r u c z s z á l l o d a m e l J e t t . 

X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 
X 

sabb kamatú kölcsönöket alacsonyabb kamatú 
kölcsönökké változtat (convertál). 

É r t é k p a p í r o k a t : n jp* fo lyamon vesz es e ia j 
tőzsdei megbízatásokat elfogad 

S z e l v é n y e k e t : kóltségmenteien bevált; szelvény-
£ ivek.-t a szelvényutalvány (talon) 

•lapjan díjmentesen beszerez 

Á t u t a l á s o k a t , lefizetéseket eszkuzol a világ bár-
mely piacan teljesen díjmentesen 

allami- és inagan papírokra X É r t é k p a p í r o k r a : ** 

S o r s o l á s a l á e s ö értékpapírokat arfolyamvesz-
tesseg ellen biztosit X 

X 
X 
X 
X 
X 
X 
* 
X 

É r t é k p a p í r o k a t u s értékeket őrzesre cs keze-
— — lésre átve»z. 

Tekintettel, hogy hazánk legnagyobb pénzintézetével » 
l'esti Hazai Klső Takarekpcnztar Egyesülettel szoros össze-
köttetésben all, mindenfele takarékpénztari es bankúzleti 

megbízást a legelőnyösebben bir lebonyolítani. 
Mint az Klső Magyar Általános biztosító tar-.asag ügynök-
ségé mindenféle biztosítást elfogad és felvilágosítással kész-

séggel szolgál. 

x K ö z p o n t : Szombathelyi (regi) Takarékpénztár * 
^ S z o m b a t h e . y A l a k u l t : 1 8 6 7 - b e n . $ 
V Alaptőke 1,600 000 kor. Tartalékok: 400.000 kor. W 

Takarékbetétek 15 millió koronán felül. Q 
p Saját tökéi 2,250.000 korona. Q 

UXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXá 

Johann Maria F a r i n a G e g e n ü b e ' ; d e m R u d o l f s p , a t z 

kölnivíz, kölniviz-pouder és kölniviz-szappan. 
Kapható drogériákban, gyógyszertárakban és illatszertárakban. 

Ne tessék elfogadni 
kölnivíz-szappant, kölnivizet és poudert, ha nincsen rajta az 
eredeti és egyedül valódi, de sokszor utánzott JOHANN MARIA 
FARINA G e g e n ü b e r d e m R u d o l f s p l a t z . Akkor sem 
kell elfogadni helytelen és utánzott kölnivizet, kölnivíz-
poudert és k ö l n i v i z - s z a p p a n t , hu az itt jelzett eredeti 
készítmény nem volna kapható az Ön lakhelyén, mert a 

világhírű cég magyarországi képviselete : 

HOLCZER EMIL ZOLTÁN, Budapest,VIII. Ssigetvá-i-u. 16. 
egyszerű levelezőlapra azonnal válaszol és közl i , hol 

szerezhető be az e r e d e t i m i n ő s é g . 

elérhet len h a t á s ú 
m i n t f é regpusz t i t ó ! 

C s a k o t t v e g y ü n k ü v e g e k b e n , 
a h o l a „ Z a c h e r l i n " h i r d e t v e v a n . 

_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ a i Helybeli e lárusí tók: 
l ' u l l u U H n m l o r , I iijjr,.," . i , ' , £ H e r . W o n t / . l E d e , I |,,« U e r 

c < i." i» í ' • i ' v . • > , , . - y S a m u , • l á n o i n n C v y i i I i i . A i l l p r S i m o n 1 

< K o h u 4 n n d o r , C a e p r e t f i To jr.y , t ú <i k ö v e t k e z e t . P I N K A F Ő N : N t í „ b i l < A , " j . v . 

Nyomatott Kóuai Frigye* k-.i > vnyoiudajábau Kőszegeu. 
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